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Bie, ) cy zeszyt powraca, je(li id.zie o materia%y s%ownikowe, do zbiorów ma­
teria%ów w zeszycie (2), w którym podali(my ró, ne formy z pogranicza literatury
i , ycia, w zeszycie (4) z przyk%adami pie(ni i w zeszycie (10) z twórczo(ci) okolicz­
no(ciow) . Podajemy bowiem wybór pie(ni okoliczno(ciowej z kr$gu kulturowego
Indii, po%udniowej Europy i Europy pó%nocnej. S) to gatunki nale, ) ce ju, do hi­
storii, co wskazuje, jak (ci(le zwi) zane by%y z , yciem codziennym w dawnych wie­
kach formy metryczne, pozwalaj) ce na %atwe zatrzymanie tekstu w pami$ci.

RedakcjazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

DODOLSKE PJESME: serbskie obrz$dowe
pie(ni dla przywo%ania deszczu. Podczas po­
suchy chodzi%y w Serbii na wsi od domu do
domu gromadki dziewcz)t, ta&cem i (piewem
wyra, aj)c pro(by o deszcz. Te pie(ni brzmia%y
na przyk%ad:

Molimo se vi(njem Bogu. Oj dodo, oj dodo le!
Da udari rosna ki(a, Oj dodo, oj dodole!
Da porosi na(a polja. Oj dodo, oj dodo le!
I senicu ozimicu. Oj dodo, oj dodo le!
J dva pera kukuruza. Oj dodo, oj dodo le!

Jedna z dziewcz)t by%a od stóp do g%ów przy­
strojona zielonymi ga%)zkami i kwiatami; na­
zywano j) Dodo/a. Ludzie polewali ta&cz)c)
Dodol$ wod) z wiader, a potem obdarzali
zbo, em, pieczywem, jajami albo pieni$dzmi,
wierz)c, , e taki obrz$d przyniesie deszcz (ana­
logicznie do niemieckiego obrz$du Regenmdd-
chen). W Dalmacji w podobnych okoliczno(ciach
chodzili ch%opcy, (piewaj)c zanosili pro(by
o deszcz i otrzymywali dary; nazywali si$ Prpo-
ruse (bu%garskie i macedo&skiepeperuda- z tego
rumu&skie paparuda, alba&skie perperone, no­
wogreckie m:prrEpouv°'). Ich pie(ni nazywa%y
si$ Prporuske pjesme. "Dodolskie", a tak, e
"prporuskie" pie(ni pozapisywa%, jako specjal­
ny gatunek serbochorwackich (piewów, Vuk

Stefanovi' Karad*i' w swoim zbiorze Srpske
narodne pjesme (Wiede& 1823).

Rodzaj obrz$dowych pie(ni, które maj) przy­
wo%ywa' deszcz, spotykamy tak, e w folklorze
innych narodów. Johann Gottfried von Herder
podaje na ko&cu zbioru Volkslieder iStimmen
der Volker in Liedern, 1778) deszczow) pie(&
Peruwian:

Schóne Gottin, Himmelstochter,
mit dem vollen Wasserkruge,
den dein Bruder dann zerschmettert,
dass es wettert Ungewitter,
Blitz und Donner! -
Schone Góttin, Konigstochter,
und dann gibest du uns Regen,
milden Regen...

Czeski orientalista Alois Musil przet%umaczy!
(Mezi *ammary, Praha 1931, s. 16, 18) arabsk)
pie(& przywo%uj)c) deszcz:

O Matko vytrvaleho de(te, d(ti na nas,
namoc pla(ti' ek na(eho pastyfe!
O Matko vytrval' ho de(te, d(ti na nas
a lijavcem napo] nas! ...

Roger Ca1ois i Jean-Clarence Lambert po­
daj) na pierwszym miejscu w swojej antologii
(Tresor de la poesie universelle, Paris, Galli­
mard, 1958, s. 25) magiczn) pie(&australijskich
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krajowców lnvocation d lapluie i pie(&po%udnio­
woafryka&skich Khoi-Khoi:

O toi, Tsuigoa,
toi, Pere des peres,
tu es notre Pere,
Fais que !es nuages
apportent la pluie!
Fais que vivent nos troupeaux
et nous aussi ! ...

Pro(b$ o deszcz, nie ju, jako rodzaj literacki,
lecz jako motyw poetycki, bardzo cz$sto spo­
tykamy w literaturze (wiatowej. Tak u Jana
Kochanowskiego:

Wszego dobrego Dawca i Szafarzu wieczny,
Tobie ziemia, spalona przez ogie&s%oneczny,
Modli si$ d, d, a i sm$tne zio%a pochylone,
I nadzieja oraczów, zbo, a upragnione.
/ ci(ni wilgotne chmury (wi$t) r$k) swoj) ,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
A one such) ziemi) i drzewa napoj) ...

W czeskim kancjonale Jana Rozenpluta ze
Svarcenpachu (wydanym w O%omu&cu w 1601)
mamy pie(& Letanya za desi , rozpoczynaj)c)
si$ tak:

Rac se k nam, Pane, skloniti,
Jezu Kryste,

zemi de(tem pokropili,
usly( hlas nas,
Jezu Kryste...

/ wietny poeta niemiecki Matthias Claudius
(1740-1815), nazywany „der Wandsbecker
Bote", u%o, y%tak, e Ein Lied um Regen, które
zaczyna si$:

Regen, komm herab !
Unsre Saaten stehn und trauern !
Und die Blumen welken !
Regen, komm herab !
Unsre Baume stehn und trauern !
Und Baurne stehn und trauern !
Und das Laub verdorret.

Bibliografia: V. Karad, i' , Lexicon

serbico-germanico-latinum, Wiede& 1852, has%a:
dodola i prporusa. E. Schneewe is, Grundrifl
des Volksglaubens und Volksbrauches der Ser-
bokroaten, Celje 1935, s. 219-223: Regen-
zauber; Z. U j va ry, Une Coutume des Slaves
du Sud: la 'dodo/a', ,,Slavica", III, Debrecen
1963, s. 131-140; V. 0u l in o vi ' -Kons tan­
tinovi' , Dodole i prporuie, ,,Narodna umjet­
nost. Godi(njak Instituta za narodnu umjet­
nost u Zagrebu", kn. 2, Zagreb 1963, s. 73-96.

Melodi$ dodolskiej pie(ni Nasa doda Boga
moli... (cytowan) na pocz)tku has%a) podaje
P. Konjovi' w zbiorze pie(ni jugos%owia&­
skich Moja zemlja, z. V, Beograd 1956, s. 40.

Otto F. Bab/er (Czechos%owacja)

PAU~TIKA NI : hymny jednej z Wed - At-
harvavedy, które mia%y zapewni' powodzenie
w ró, nych zamierzeniach. Stanowi) one ro­
dzaj b%ogos%awie&stw. Recytowano je przy ró, ­
nych robotach rolnych, przedsi$wzi$ciach ku­
pieckich, budowie domu itp. Hymn IV 38 ma
zapewni' szcz$(cie przy grze w ko(ci.

Tadeusz Pobo%niak

PIE$ # STRA%Y NOCNEJ: niem.: Nachr-
wii chterruf, Nachtwii chterlied albo Stundenruf;
du&skie Vaegtervers, czeskie Piseii ponocneho..
Pie(&, któr) wy(piewywa%stró, nocny o okre(­
lonych godzinach, aby obwie(ci' czas - naj­
cz$(ciej pomagaj)c sobie instrumentem d$tym
(róg).

Stra, ników nocnych spotyka%o si$ju, w staro­
, ytno(ci, w organizacji spo%ecznej +ydów i Gre­
ków. W Anglii i Niemczech ustanowiono ich
w (redniowieczu, w XV w. Czarna ksi$ga wy­
datków dworu króla Edwarda IV ustala pod
dat) 1478 wynagrodzenie dla „a wayte, that
nyghtely from Mychelmas to Shreve Thorsdaye
pipe the watch within this courte fowere tymes;
in the somere nightes three tymes and maketh
bon gayte at every chambre doare and offyce,
as well as for feare of pyckeres and pilfers"
(stra, nika, który by co noc od (w. Micha%a
do t%ustego czwartku czterokrotnie otr$bywa%­
wart$ na tutejszym dworze, w letnie za( noce
trzykrotnie, i dobrze strzeg%drzwi ka, dej kom­
naty i oficyny tako, dla obawy przed z%odzie­
jami i rabusiami).

Pie(ni stró, ów nocnych, w tej postaci, w ja­
kiej zosta%y drog) przekazywania ukszta%towa­
ne, sk%adaj) si$ z regu%y z wezwania:

Hort, ihr Leut', und Jasst euch sagen,
z podania godziny:

die Glock hat eilfe geschlagen,

i wreszcie z zach$ty do pobo, no(ci:

bewahrt euch vor Gespenstern und Spuk,
dass kein bóser Geist eur' Seel' beruck !
Lobet Gott, den Herrn !
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Takie ma zako&czenie scena zwady w finale
11 aktu *piewaków norymberskich Ryszarda
Wagnera.

W Danii pie(& stra, y nocnej w tradycyjnym
uj$ciu brzmi nast$puj) co:

Nu skrider Natten sorte,
og Dagen stunder til,
Gud lad dem blive borte,
Som os bedreve vil.
Vor Klok er slagen tre.
O Fader from,
Vend du os om,
Din Naade os bete !

Przy tym wprowadza%o si$ do tej pie(ni co
godzin$ stosowny wariant.

Typowa czeska pie(& stró, a nocnego brzmi:

Chval ka, dy duch HospodinazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
l Je, i(e, jeho syna:
odbi%a druha hodina.
Opatrujte svetlo, oheli,
af neni *adnemu (koden,
spete s Panem Bohem!

Cz$(to wzywa%o si$ te, (w. Floriana jako
obro&c$ przed po, arem. . Ostrze, enie przed
ogniem jest tak, e w niemieckich pie(niach
stró, ów nocnych cz$sto powtarzaj) cym si$
motywem. Np.:

Meine Herren, lasst Euch sagen,
der Hammer hat zwolf Uhr geschlagen,
gebt obacht auf das Feuer und am das Licht,
<lass uns der liebe Gott behut',
Wir lieben Gott and unsere liebe Frau.
Hat zwolf Uhr g'scblagen.

Przyk%ad, jak szeroko rozpowszechnia%y si$
pie(ni stra, y nocnej, podaje Leopold Schmidt
w Chri stl ichen Nachtwdchterliedern. Przytacza
dziesi$ciozwrotkowy tekst religijny (Leiden-
-Christi-Singem, który stró, e (piewali w nocy
po Wielkim Czwartku, jedn) zwrotk$ po ude­
rzeniu ka, dej godziny. Tekst zaczyna si$:

O dieses betracht an heutiger Nacht !
Hat achte geschlagen !
Urn achte betrachte,
dass jetzt ist die Fasten.
Mein Jesus kein Augenb1ick
nicht mehr kann rasten.
Am Olberghugel
Blut und Wasser er schwitzet.

Pie(ni stró, ów nocnych by%y czasem cyto­
wane w utworach muzycznych. Wezwanie ze
*piewaków norymberskich Wagnera przyto­
czyli(my. Ju, jednak kompozytor barokowy,

Heinrich Biber (ur. 1644 w Stra*i pod Ral­
skem ko%o Turnova w Czechach, zm. 1704
w Salzburgu), do swojej serenady C-dur
wprowadzi%pie(&stra, y nocnej. Równie, Georg
Philipp Telemann (1681-1767) wprowadza do
kantaty Lustig beim Hochzeitsschmause jako
cytat$ pie(&:

Hort, ihr Herren, lasst euch sagen,
die Glock hat zwolf geschlagen,
ihr miisset auf das Rechte sebn,
dass Braut und Briiut'gam schlafen gehn:
Vie! Gliick zum jungen Sohne 1

Jako motyw ikonograficzny posta' stró, a
nocnego spotyka si$ szczególnie u romanty­
ków, malarzy idyllicznych i rodzajowych, np.
u Ludwiga Richtera i pokrewnego mu Miko­
lasa Ale(a.

Bibliografia: J. Wichner, Stundenrufe
und 'Lieder der deutschen Nachtwdchter, 1897;
J. Bolte, A/te Nachtwdchterrufe, ,,Zeitschrift
des Vereins fur Volkskunde", XII, Berlin 1902,
s. 343-348; Encyclopaedia Britannica, XXV ID ,
Cambridge 1911, s. 246-247: Waits; J. Bolte,
Zur Sage vom Nachtwiichter von Szill en, ,,Zeit-
schrift des Vereins fur Volkskunde", XXV I ,
Berlin 1916, s. 89; A. / o r m, Pisneponocneho,
Praha 1940; K. M. Klier, Nachtwdchterrufe
aus Mureck, ,,Das deutsche Volkslied", XL VI ,
Wien 1944, s. 40-41; L. Schmidt, Chri st-
li che Nachtwdchterl ieder, ,,Volkslied, Volks­
tanz, Volksrnusik", XLI X, Wien 1948, s. 29-
30; H. Br i x, De gamie danske Vaegtervers,
Kobenhavn 1951 .

Otto F. Bab/er (Czechos%owacja)

PLAN H: staroprowansalskip/anh,p/anch (%ac.
planctus „skarga, , al"; st) d st. fr. plaint, katal.
w%. pianto), uwa, any niekiedy za odmian$ sir-
ventes (zob.), bywa najcz$(ciej skarg) pogrze­
bow) , opiewaj) c) zalety i zas%ugi zmar%ego,
rzadziej skarg) ogólniejsz) , oddaj) c) osobiste
nieszcz$(cia, narodowe kl$ski, niewol$ chrze­
(cija&skich rycerzy, niedol$ (w. Grobu ... Planh
- czytamy w Las Leys d'amors (1350) - jest
utworem, który winien wyra, a' wielk) przy­
kro(' lub wielkie zmartwienie, odczuwane w nie­
szcz$(ciu lub po utracie jakiej( rzeczy. Mówimy
o rzeczy w ogólno(ci, gdy, zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAw takim samym
stopniu mo, na wyra, a' swoj) skarg$ w zwi) , -
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ku z kobiet) , jak i z ró, nymi wydarzeniami,
np. w zwi)zku z miastem zburzonym i zniszczo­
nym przez wojn$ lub przez jak)( inn) kl$sk$;
Je(li idzie o zwrotki, to utwór ten jest na miar$
versu, gdy, mo, e ich zawiera' od 5 do 10.
Winien mie' now) melodi$, przyjemn) i - , e
tak powiemy - , a%osn) i woln) ... Planb wi­
nien zawiera' pochwa%y przedmiotu b$d)cego
tematem, skargi. Winien traktowa' jeszcze
o zmartwieniu odczuwanym po utracie , a%o­
wanego przedmiotu (I 346-348).

Sprawa pochodzenia tego rodzaju poetyc­
kiego nie nastr$cza na ogó%, adnych niejasno(ci.
Ju, w staro, ytnym Rzymie, w Grecji i w kra­
jach bliskiego Wschodu by%y powszechnie znane
tego rodzaju utwory. ! aci&skie planctus, opie-,
waj)ce najcz$(ciej (mier' wysokich dygnita­
rzy ko(cielnych, by%y w wi$kszo(ci wypadków
dzie%ami duchownych. Tym te, t%umaczy si$
w nich przewaga ., ywio%u religijnego. Przeciw­
nie, prowansalskie planhs by%y pisane przez
osoby (wieckie na cze(' osób (wieckich od­
chodz)cych z tego (wiata i by%y (piewane poza
ko(cio%em, wobec cz%onków rodziny zmar%ego.
Z tego te, powodu istnieje du, a ró, nica w to­
nie pomi$dzy prowansalskim planhs a %aci&­
skimi planctus.

Pod wzgl$dem uk%adu i formyzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAplanlt nie
ró, ni si$ od versu ani te, od pie(ni (cansó).
Jego forma, podobnie jak forma sirventesu,
mo, e by' powtórzeniem formy jakiego( daw­
niejszego utworu. Wiersz 10-zg%oskowy przy­
stosowany do powa, nego tonu bywa najcz$­
(ciej w nim u, ywany. Powa, na i smutna me­
lodia panuje wsz$dzie. Rozmiary utworów by­
waj) zazwyczaj bardzo ró, ne. Anonimowy
planh: Glorios Dieus z XIV w., napisany na
(mier' Roberta, króla Neapolu i hrabiego Pro­
wansji, zmar%ego w r. 1343, liczy np. 29 zwrotek.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

W staroprowansalskiej literaturze zachowa%o
si$ ogó%em 40 planhs, z których najstarszy po­
chodzi z r. 1137. W 32 planhs trubadurowie
opiewaj) (mier' wybitnych osobisto(ci: Cer­
camcn, Lo planh comens iradamen... (na (mier'
Wilhelma X, ksi$cia Akwitanii i syna wielkiego
trubadura, 1183); Folquet de Merseille, Sicom
cel qu'es tan- grenjatz (na (mier' wicehrabiego
Marsylii Barral de Baux, 1192); Gauce%m Fai­
dit, Fortz causa es... (na cze(' Ryszarda Lwie
Serce, 1199); Guiraut de Borneil, Planh e sos-

pir eplor e chan... (na (mier' Ademara V, wice­
hrabiego Limoges, 1199); Sordel, Planher volh
En Blacatz ... (na (mier' Blacasa, wicehrabiego
Aulps, 1237); Guiraut Riquier, Pies de tristor,
marritz e doloiros... (na (mier' Alrnarica IV,
wicehrabiego Narbonne, 1270). Ze (mierci)
przyjaciela lub krewnego wi) , e si$ 5 planhs:
Guiraut de Borneil, S'anc jorn aqui joi e solaz
(1173); Guillem de Berquedan, Cousiros chan
eplanh eplor (1180); Daude de Pradas, Be deu
esser solatz marritz... (1220-1230); Pons San­
tolh, Marritz com hom malsabensab frachura...
(ok. 1260); Bertran Carbonel, S'ieu anc nulh
tems chantei alegramen... W 3 planhs truba­
durzy op%akuj) (mier' ukochanej damy: Pons
de Capdueil, De totz caitius sui eu aicel que
plus ; Gavaudan, Crezens fis verais et en-
tiers ; Lafranc Cigala, Eu non chan ges pes
ta/an de chantar... Jeszcze w r. 1463 Helias
de Solier napisa%Canso de planb del gran Joe
de Tholosa (Pie$" %a&osna o po%arze Tuluzy).

Pomimo , ywo(ci rytmu oraz j$drnej i b%y­
skotliwej ekspresji stylistycznej nastrój wi$­
kszo(ci planhs jest "nacechowany szlachetno(ci)
tonu i powag) chwili. Autorowie planhs byli
najcz$(ciej protegowanymi opiewanych przez
siebie zmar%ych bohaterów. Z tego powodu
zdarza si$ do(' cz$sto, , e do , alów natchnio­
nych (mierci) swoich protektorów do%)czaj)
równie, obaw$ o swój w%asny los, lub te, gwa%­
towne ataki skierowane przeciwko , ywym. Ta
, onglerska mentalno(' , przewijaj)ca si$ po­
przez wi$kszo(' planhs, zbli, a je cz$sto do zjad­
liwej satyry osobistej lub politycznej. Tego ro­
dzaju nastrój o, ywia ju, najstarszy zachowany
planh Cercamona na (mier' Wilhelma X, ksi$­
cia Akwitanii: pochwala ksi$cia, modlitwa za
jego dusz$ i opis publicznej , a%oby zajmuj)
tam znacznie mniej miejsca ani, eli sama sa­
tyra. Gdy idzie o zakres motywów, to nie
jest on zbyt du, y. Na samym wst$pie wyra­
, aj) zazwyczaj trubadurowie nieukojony , al
i rozpacz z powodu (mierci bliskiej im osobi­
sto(ci. ,,Je, eli (piewam, to na sposób %ab$dzia,
który, umieraj)c, (piewa bole(nie... " (Gaucelrn
Faidit, Fortz causa es...). / piew ten - stwier­
dzaj) z , alem - b$dzie ostatni i po%o, y nie­
chybnie kres ich poetyckiej karierze (Bertran
de Born, Mon chan fenisc...). +ycie b$dzie od­
t)d dla nich tylko ci$, arem, i ch$tnie, gdyby
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to nie by%o zbrodni) , targn$liby si$ na nie
(A. de Belenoi, Ailas). I byliby zaiste wdzi$czni
tym, którzy zechcieliby pozbawi' ich tego ro­
dzaju , ycia (P. de Capdeuil, De totz...). W skar­
dze na (mier' znakomitej osobisto(ci przy%)­
czaj) si$ do , a%oby poety podleg%e ludy (Cer­
camon, Lo planh) i wszystkie osoby, które
mia%y szcz$(cie zbli, a' si$ do adresata utworu
(G. Augier, Cascus plor). Istotn) cz$(' utworu
stanowi pochwa%a zmar%ego, zazwyczaj pe%na
em.fazy i napuszono(ci. Opiewany zmar%y by%
szczytem i fundamentem, kwiatem i owocem
wszelkiej cnoty (L. Cigala, Eu non chan; B. Me­
nudet, Ab grans...); by%wspania%omy(lny i dziel­
ny, m)dry i %agodny, by%ozdob) (wiata, itp.
Umar%król. .. Od tysi)ca lat nie widziano po­
dobnego mu króla, cz%owieka tak hojnego, tak
dzielnego, tak odwa, nego (G. Faidit, Fortz
causa es...). ,,Ten by% najlepszym spo(ród
zrodzonych kiedykolwiek przez matk$" (Ber­
tran de Born, Mon chanfenisc...). Ten wyj)tko­
wy bohater prze(cign)%wszystkich ulubie&ców
s%awy, by%wzorem mi%o(ci i dworsko(ci, by%
Aleksandrem, Karolem Wielkim i Arturem
(G. Faidit, Fortz causa es...), by%Tristanem,
Gavainern i _Ivainem (A. de Pequilhan, Ara
par be...). Okryci smutkiem i przepojeni g%$­
bok) trwog) pozostali osamotnieni dworscy
s%u, alcy, wdzi$czni , onglerzy i trubadurowie
(Bertran de Born, Mon chan fenisc...).zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAW zako&­
czeniu trubadur b%aga zazwyczaj Boga o mi­
%osierdzie dla swego bohatera, prosi o wsta­
wiennictwo Naj(wi$tsz) Pann$, (w. Piotra,
(w. Jana i wyra, a nadziej$, , e jego dusza ju,
si$ znajduje lub , e wkrótce znajdzie si$ w(ród
wybranych (Bertran de Born, Li tuit). W tym
bezgranicznym kadzeniu razi nadmierna napu­
szono(' i nadu, ywanie hiperboli. Dla biednych
, onglerów nie ma ju, innego wyj(cia z tej przy­
krej sytuacji, jak tylko pozbawi' si$ , ycia,
aby po%)czy' si$ w ten sposób ze swoim pro­
tektorem Guilhem Malaspina (A. de Pegui­
lhan, Arapar be ...). Prawdziwym iumar%ymi s)
ci, którzy pozostali przy , yciu po (mierci Nuno
(A. de Belenoi, Ailas). Wszystkie katastrofy,
które nawiedzi%y kiedykolwiek (wiat, s) ni­
czym wobec (mierci m%odego króla (Bertran
de Born, Si tuit li dol ...). Folquet de Marseille
porównywa z du, ) subtelno(ci) zas%ugi Bar­
rala do tryskaj)cego *ród%a, które wydaje tym

wi$cej wody, im wi$cej si$ ze&czerpie (Si com
cel, ..). Przy tej sposobno(ci trubadurowie wyka­
zuj) równie, marno(' i znikomo(' dóbr ziem­
skich oraz pró, no(' tego (wiata, na którym
jeste(my tylko podró, nymi (G. Faidit, Cascus
om deu; Folquet de Marseille, Si com cel ...).

Bibliografia: A. Jeanroy, La Poesie lyri-
que des troubadours, Paris 1934; H. Springer,
Das altprovenzalische Klagelied mit Beriick-
sichtigung der verwandten Literaturen, Berlin
1895; Monuments de la litterature romane pu­
bli' s ... par M . Ga t ien-Arn oult , Toulouse
1841-1843; J. Anglade, Histoire sommaire
de la litterature meridionale au Moyen Age,
Paris 1921; J. Anglade, Les Troubadours, Pa­
ris 1919; S. Suchier, A. Birch-Hirsch­
feld, Geschichte der franzdsischen Literatur,
Leipzig 1913; E. Por$bowicz, Literaturastaro-
prowancka, [w:] Wielka literatura powszechna,
II, Warszawa; C. Appel, Provenzalische Chre-
stomathie, Leipzig 1895; K. Bartsch, Chresto-
mathie Leipzig, 1895, K. Bartsch Chresto-
mathie provencale, Elberfeld 1875; F. Diez,
Leben und Werke der Troubadours, Leipzig
1882; S. Stro&ski, Le Troubadour Folquet de
Marseill e, Cracovie 1910.

Stanis&aw +ukasik

PRAYA$CITT ANI : sanskr. praya$citta -
,,pokuta", hymny jednej z Wed - Atharvavedy,
maj)ce na celu zado(' uczynienie za przewi­
nienia, za które uwa, ano nie tylko przest$p­
stwa przeciw nakazom moralnym, lecz i prze­
kroczenia, nawet nie(wiadome, przepisów li­
turgicznych; np. hymn II 35 ma za zadanie
naprawi' b%$dy pope%nione podczas ofiary,
wskutek których straci%a ona sw) moc magicz­
n) .

Tadeusz Pobo(niak

PREISL IE DER: pie(ni panegiryczne. T)
nazw) okre(la si$ w literaturze niemieckiej spe­
cjaln) grup$ epicznych pie(ni germa&skich,
których tre(' stanowi przesadna pochwa%a , y­
j)cej osoby lub aktualnych wydarze&. Pie(ni
te wyra*nie nale, y odró, ni' od heroizuj)cych
osoby zmar%e panegiryków, które (ci(le zwi)-

, zane s) z poga&sk) wiar) Germanów w , ycie
pozagrobowe przodków - a wi$c od tzw.
Totenklagen (zob. Totenlied). Preislied nie jest
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odmian) pie(ni bohaterskiej, lecz na jej grun­
cie mo, e nast) pi' heroizowanie historycznej po­
staci. Dlatego pie(& o Arnimie, Wodzu Cheru­
sków, o której wspomina Tacyt, nie jest Preis-
li ed, gdy, opiewa czyny osoby nie, yj) cej. Pane­
giryki na cze(' , yj) cych zna%y wszystkie ple­
miona germa&skie; historia tego gatunku si$­
ga czasów sprzed wielkiej w$drówki ludów.
Nie by%y to pie(ni chóralne, lecz improwizo­
wane pie(ni (piewane lub melodyjne recytacje
jednej osoby. Wed%ug twierdze& znawców me­
tryki germa&skiej panegiryki tego rodzaju wy­
kazuj) pewn) metryczn) i stylistyczn) kultur$.
Twórcanaj ich mog%y by' Wi$c jedynie uzdol­
nione jednostki. Sztuka ta, adresowana do
warstw Wy, szych, wyrasta obok ustroju zwi) z­
ków plemiennych w atmosferze nowo kszta%­
tuj) cych si$ warunków spo%eczno-ekonomicz­
nych w$drówki ludów germa&skich. Pie(&, jako
wytwór wykszta%conego (piewaka, wyra, a%a
w poetycki sposób dum$ ze zwyci$stwa wodza
i jego dru, yny. Z pie(ni tego typu wyros%a
zapewne pie(& bohaterska, nasycona germa&­
skimi tre(ciami etycznymi. Germa&ska pie(&
panegiryczna jest bardziej zbli, ona do staro­
angielskiej z Anglo-Saxon Chronicie (na co
zwróci%uwag$ Heusler) ani, eli do pie(ni nor­
dyckich, których styl przypomina raczej pie(&
heroiczn) , a tre( ' (ci(le zwi) zana jest z mitolo­
gicznym rajem Wikingów, Walhall) , i opro­
mieniona wspania%o(ci) postaci Odyna. Na te­
renie Niemiec zbli, one do starych panegiry­
ków na cze( ' nie, yj) cych jest Ludwigslied. ! ) ­
cz) c pod%o, e chrze(cija&skie i pó*niejsz) for­
m$ rymowania ze starogerma&sk) aliteracj)
Preislied ukazuje, jak w najdawniejszych cza­
sach umiano pogodzi' aktualn) tre(' z kon­
wencjonalnymi formami stylistycznymi.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAW pó*­
niejszych wiekach zanika pie(& heroizuj) ca
czyny , yj) cych ksi) , ) t, wodzów, królów; jej
miejsce zajmuje wierszowany panegiryk, nie
maj) cy ju, nic wspólnego z form) pie(ni.

Bibliografia: G. Ehrismann, Geschichte
der deutschen Literatur bis zum Ausgang des
Mittelalters, 1918, 20; A. Heusler, artyku%
Dichtung w: Hoops, Reallexikon; H. de Boor,
Merkers und Stammlers Reallexikon, II, 721 -
722; F. Kluge, ,,PBB" , 37, 157; E. Schr o­
der, ,,Zfd,f', 59, 240.

Arno Will

SIRVENTES: staroprowansalski sirventes to
rodzaj poetycki wybitnie okoliczno(ciowy, Pier­
wotnie jednak, jak sama nazwa wskazuje, by%
zapewne pie(ni) s%u, ebn) , W której sirven ( <%ac.
servientemi ,,s%uga, poddany, , o%nierz najemny"
broni%interesów swego pana feudalnego lub
g%osi%na jego cze(' pochwa%y. Na ogó%nie da
si$ rozstrzygn) ' , w jakiej w%a(ciwie funkcji ów
sirven uk%ada%tego rodzaju pie(ni. W czasach
historycznych istnia%jeszcze pomi$dzy sirven
a , onglerem pewien stosunek zale, no(ci: mo, na
by%o by' równocze(nie lub po kolei jednym
i drugim. Bertran d'Alamon, zwracaj) c si$ do
jednego ze swych wspó%czesnych, powiada: ,,By­
%e( d%ugo go&cem, potem podniesiono ci$ do
stopnia sirven, a w ko&cu zosta%e( , onglerem".
Nazwa sirv entes, utworzona od sirven przy po­
mocy sufiksu -isc, przybra%a z biegiem czasu
(ci(le okre(lone znaczenie pod Wp%ywem fa%­
szywej etymologii, która po%) czy%a j) z czasow­
nikiem servir; na tej podstawie mniemano, , e
sirventes powinien by' utworem w „s%u, bie"
innego utworu, odtwarza' jego rymy, struk­
tur$, melodi$. Tego te, zdania byli pierwsi
prowansalscy gramatycy. Dawne traktaty gra­
matyczne i poetyckie nie informuj) nas do­
k%adnie o istocie tego popularnego rodzaju
poetyckiego. Dla Raimon Vidala w pierwszej
' wierci Xill w. sirventes by%po prostu osobist)
satyr) (cantio facta vituperio alicuiusi . Pod ko­
niec XIII w. autor traktatu Doctrina de compon-
dre dictatz okaza%si$ ju, pod tym wzgl$dem
o wiele dok%adniejszy: ,,Sirventes winien mie'
za przedmiot czyny wojenne, pochwa%$ na cze('
pana, tak, e i nagan$, lub te, jakie( (wie, ej daty
Wydarzenie, o którym jest w (wiecie mowa.
Zosta%znów dlatego tak nazwany, poniewa,
s%u, y lub ulega pie(ni, od której zapo, ycza
melodi$ i rymy" (RO VI 356-358, P. Meyer).
Równie, autorzy Las Leys d'amors (1350) przy­
j$li bez zastrze, e& fa%szywy wywód etymolo­
giczny swych poprzedników: Sirventesjest utwo­
rem, który zbli, a si$ do „wiersza (vers) lub
do pie(ni (cansó) co najwy, ej w dwu rzeczach;
jedna stosuje si$ do miary zwrotek, a druga
do melodii [ ... ]. Winien mie' za przedmiot na­
gan$ lub ogóln) satyr$, aby ch%osta' g%upich
i z%ych. Kto znów chce, mo, e opiewa' w nim
równie, jaki( czyn wojenny" (U 340). Zasad­
niczo sirventes ró, ni si$ tym od pie(ni (cansó),
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, zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAe jest utworem okoliczno(ciowym. Maj)c za
przedmiot , ycie wspó%czesne, aktualno(ci i wy­
darzenia polityczne, sta%si$ sirventes rodzajem
satyry osobistej, moralnej, obyczajowej i po­
litycznej. Sirventesy Cercamona nie maj) je­
szcze zdecydowanego charakteru. Sirventesy mo­
ralne uwydatniaj) si$ przede wszystkim w dziele
Guiraut de Borneil. Bertran de Born i Peire
Cardenal celuj) w sirventesacb politycznych,
do których zalicza si$ równie, pie(ni krzy­
, owe. Istnia% tak, e sirventes joglaresc, czyli
sirventes u%o, ony dla , onglera, którego tru­
badur cz$stuje zazwyczaj najgorszymi z%o(li­
wo(ciami (Raimon de Miraval, Bernard de
Rovenac). Pod koniec XIV w. nazwa sirven-
tes zosta%a zwi)zana z poezj) pobo, n) .

W swych-pocz)tkach sirventes, podobnie jak
i inne rodzaje liryczne, musia%korzysta' z go­
towych elementarnych form metryki rorna&­
skiej, którymi by%y zwrotka jednoryrnowa z ró, ­
nymi odmianami lub zwrotka z%o, ona z wier­
szy 8-zg%oskowych o rymach krzy, owych. Z bie­
giem czasu autorzy sirventesów przejmowali bu­
dow$ i uk%ad zwrotek oraz melodi$ z jakich­
kolwiek innych rodzajów poetyckich b$d)cych
W obiegu. Wzorowali swoje sirventesy przede
wszystkim na b$d)cej ci)gle w modzie pie(ni
(cansó): trubadur, pisz)c swój sirventes, mia%
przed oczyma budow$ zwrotek jakiej( pie(ni
i dostraja% go do jej melodii. Przy tym tacy
mistrzowie pie(ni, jak Bernart de Ventadour,
Guiraut cle Borneil, Peire Vidal i Raimon de
Miraval, dostarczali autorom sirventes! w naj­
wi$kszej Liczby modeli. Sirventesy, b$d)c mo, e
nawet starsze od regularnej pie(ni (cansó),
wiod%y przez niemal trzy wieki , ywot mniej
lub wi$cej niezale, ny. Ich bujny rozkwit i wiel­
ka popularno(' w 2 po%owie XII i w 1 po%owie
XIII w. odpowiadaj) na ogó%okresowi naj­
bujniejszego rozwoju prowansalskiej poezji.
W(ród autorów zachowanych oko%o 200 utwo­
rów tego rodzaju widniej) nazwiska najwybit­
niejszych trubadurów. Pó*niej sirventesy zdo­
%a%y utrzyma' swoj) , ywotno(' jeszcze w XIV w.,
przyswajaj)c sobie tendencje ju, to dydaktyczne,
ju, to religijne. W 1324 r. Arnaut Vidal stwo­
rzy%sirventes: Mayres de li eu, vergespura... Ich
(lady odnajdujemy równie, w nast$pnym wie­
ku: w 1436 r. Marti de Mons napisa%sirventes:
Us ri c verdiers... Jeszcze w 2 po%owie XV w.

Zagadnienia Rodzajów Literackich, t. VIII, z. 2

B' ranger de l'Hospital ostrzega%w sirventesie
przed niebezpiecze&stwem tureckim zagra, aj) ­
cym (wiatu chrze(cija&skiemu.

Oryginalno(' sirventes! w nie objawia si$
w formie, ale w ich tre(ci, która by%a bardzo
urozmaicona. Poza mi%o(ci) wyst$puje w nich
niemal wszystko: stosunki osobiste, kwestie
moralne, sprawy publiczne, satyra i pamflet,
ocena faktów i ludzi wspó%czesnych. Sirven-
tesy pogr) , aj) si$ w nurtach najbardziej aktual­
nej rzeczywisto(ci i wi) , ) si$ z jej naj, ywszymi
pr)dami. Obok wa, nych Wydarze& historycz­
nych bywa tam równie, mowa o rozmaitych
faktach i incydentach nie maj)cych wi$kszego
znaczenia, a przede wszystkim bardzo cz$sto
o nastrojach panuj)cych w opinii publicznej.
Sirventesy s) bezsprzecznie rodzajem literac­
kim bardzo pouczaj)cym z historycznego punk­
tu widzenia, nie dlatego , e pozwalaj) nam
pozna' niektóre drobne wydarzenia przeoczo­
ne przez histori$, ale dlatego , e s) prawdzi­
wym zwierciad%em opinii publicznej. Jednak
nie zawsze tak bywa%o, gdy, wielu trubadurów,
protegowanych i op%acanych przez znakomite
osobisto(ci, by%o cz$sto wyrazicielami ich opi­
nii i interesów. Na ogól sirventesy dziel) si$ na
trzy g%ówne kategorie, zale, nie od tego, czy
zawieraj) osobiste napa(ci i inwektywy, na­
sycone niekiedy satyr) literack) , rozwa, ania na
tematy moralno-polityczne, czy te, s)dy o wspó%­
czesnych Wydarzeniach politycznych.

Sirventesy osobiste s) zazwyczaj stekami
obelg, wyzwisk i insynuacji rzucanych przez
trubadurów pod adresem kolegów zawodowych
lub rywali do pa&skiej %aski. By%y , ongler
w ten sposób wyra, a si$ o Manfredi Lancia:
"Jest tak przykry w towarzystwie i ma taki
, a%osny wygl)d ten Matfr' Lanza, którego na­
zywaj) markizem, , e ktokolwiek na&popatrzy,
traci wszelk) rado(' . Nieprzyjemny jest w obej­
(ciu i odra, aj)cy ma g%os; bez , adnego wdzi$ku
je, pije [ ... ]. Nie zaprasza do siebie ani nie
odwiedza , adnego przyzwoitego cz%owieka:
hultaje i kurtyzany - oto !:udzie, jakimi si$
otacza i bez których nie mo, e si$ obej(' ".
Gwa%towno(' po%)czona z najbardziej wyrafi­
nowanymi insynuacjami uderza nas w sirven-
tesach, w których Guilhern de Berguedan za­
mierza%opisa' nam , ycie i zwyczaje swoich
wrogów politycznych. W(ród autorów tych

9
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utworów, ziej) cych obelgami, dominuj) dwaj
prawdziwi poeci: Bertran de Born i Peire Car­
denal. Bertran de Born poprzysi)g%Alfonsowi
Arago&skiemu dzik) nienawi(' , której daje
upust w dwóch sirventesach, przepowiadaj)c
w pierwszym, , e jego nikczemno(' (ci)gnie na&
najgorsze nieszcz$(cia, a w drugim oskar, aj) c
go o najhaniebniejsze pod%o(ci; ten król nie
waha%si$ dopuszcza' ró, nych szachrajstw, i na­
wet grabie, y, na osobach biednych , onglerów,
których pozbywa%si$ potem podst$pnie. Z%o­
(liwa ironia bije z innego jego sirventesu:
„Wilhelmie z Gordon, w waszym dzwonie M%ot
t%ucze twardy - to, was broni$ I kocham, niech
mi Bóg da zdrowie! Lecz plot) dwaj wice­
hrabiowie, Widz)c, jak kulisz si$ w fortecy,
+e wam nie staje klepki w g%owie ] ...]" (przek%.
E. Por$bowicza). Znów Peire Cardenal cz$stuje
w trzech sirventesach najpotworniejszymi oskar­
, eniami wielkiego pana i równocze(nie dygni­
tarza ko(cielnego, Stefana de Belmont, który
mia%rzekomo by' nie tylko odra, aj) c) istot) ,
ale równie, notorycznym zdrajc) i morderc)
swych krewnych. Satyra osobista uderza nie
tyle w dzie%a, co w samych trubadurów. Peire
d'Avernhe w „wierszu" Chantarai d'aquetz
trobadors, napisanym przed 1123 r., daje sze­
reg karykatur wspó%czesnych trubadurów i , on­
glerów, którzy defiluj) tam w liczbie dwuna­
stu wraz z trzynastym autorem zamykaj)cym
pochód, szydzi z ich g%osu, wygl)du i prze­
chwa%ek, pozwalaj) c sobie na szereg o(miesza­
j) cych aluzji. Guiraut de Borneil wygl)da jak
wysuszony miech. Guilhem de Ribas (piewa
ochryp%ym g%osem przypominaj)cym szczekanie
psów. Bernart de Saissac jest tylko , ebrakiem...
Okradziono Peire de Monzon: niechaj z%odziej
b$dzie b%ogos%awiony! Trzydzie(ci lat pó*niej
Mnich de Montaudon przedstawi% w Pos
Peire d'Alverhe a chantat now) galeri$ z%o, on)
z 16 portretów trubadurów wraz z w%asnym
portretem, czerpi)c komizm z tych samych
*róde%: brak talentu u kolegów zawodowych,
n$dzny wygl)d fizyczny, niemi%e przygody...
Peirol jest bardziej wyschni$ty ni, drewno
wrzucone do ognia; od 30 lat nosi te same
%achy, , yje z , ebraczk) , jego pie(& niewarta
z%amanego szel)ga. Gaucelm Faidit o, eni%si$
z , onglerk) . Guilhem Ademar opiewa dam$
maj)c) 30 kochanków...

Oko%o po%owyzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAXIII w. trubadorowie zaczy­
naj) rozszerza' stopniowo swoje horyzonty spo­
%eczne i obejmowa' krytycznym wzrokiem rów­
nie, inne „stany (wiata". Ju, Pons de la Garde
(oko%o 1200-1210) wypowiada gorzkie s%owa
prawdy pod adresem duchownych, prawników
i kupców (D'un sirventes a Jar). Pi$' dziesi) t
lat pó*niej Guiraut Riquier dobiera si$ do
wi$kszych osobisto(ci, pra%atów i nawet sa­
mych królów (Crestias vei peri lhar). W Mon
sirventes tramet... Peire Cardenal przesuwa
przed naszymi oczyma szlacht$, mnichów czar­
nych i bia%ych, kanoników, prawników, ober­
, ystów, przekupniów i rolników. Na pocz) tku
XIV w. Rairnon de Cornet przedstawia jeszcze
bogatsz) galeri$ ró, nych stanów: lekarzy, ap­
tekarzy, adwokatów, studentów, , ebraków...
(Car mot home Jan). W sirventesach moralno­
-wychowawczych widzimy królów, którzy po­
trafi) tylko k%óci' si$ ze sob) , wielkich panów,
którzy „strzyg) i %upi) " swoich wasali, kupców,
którzy oszukuj) na wadze ... Silne akcenty obu­
rzenia na (wiat, w którym prym wiod) gwa%t,

. zdzierstwo, ucisk, ob%uda, oszustwo, wyst$puj)
przede wszystkim w utworach Peire Cardenal
(Loas amaritz, Tostemps azir...). Marcabru ce­
luje w cierpkiej ironii i w gwa%towno(ci obelg
(Dirai vos senes daptansa...). Peire de Busignac
i Cerveri de Girone nie wykraczaj) ju, poza
zwyczajne komuna%y.

Wspó%czesne wydarzenia i wszelkiego ro­
dzaju aktualno(ci wype%niaj) ram$ sirvente-zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
sów politycznych, które przekszta%caj) si$ cz$­
sto w zjadliwe pamflety polityczne. Najdaw­
niejszy i najbardziej zwarty cykl tworz) w tym
dziale sirventesy Bertrana de Born, w liczbie
oko%u 25, napisane mi$dzy 1181 a 1194 r. Na
ogó%nie wi) , ) si$ one co prawda z wi$kszymi
wydarzeniami politycznymi, ale ukazuj) nam
kr$tackie manewry i pod%e intrygi polityczne,
jakimi pos%ugiwali si$ zachodni panowie feu­
dalni w stosunkach mi$dzy sob) i w stosun­
kach z suwerenami, Plantagenetami. A Ber­
tran de Born to nie byle kto, kasztelan zamku
Haufort, siewca niezgody, pod, egacz i mi%o(nik
wojny (Ges de far sirventes), towarzysz Ry­
szarda Lwie Serce, którego nastraja wrogo
przeciwko baronom, wróg i kalumniator Filipa
Augusta, trubadur-rycerz, który swymi sir-
ventesami zarzuca dwory Francji, Anglii i Hisz-
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panii, Za to wszystko Dante ulokowa% go
w piekle (Inferno X.XVIII 133), gdzie bieda­
czysko obnosi swoj) odci$t) od tu%owia g%ow$.
Pe%ne dowcipu, bezgranicznego zuchwalstwa
i oryginalnych obrazów sirventesy Bertrana de
Born cieszy%y si$ d%ugo niezmiernym powo­
dzeniem i by%y (piewane jeszcze 50 lat po
jego (mierci.

Wyprawy krzy, owe dostarcza%y trubadurom
nowych i (wie, ych materia%ów. Wyprawy poza
Alpy da%y pocz)tek najstarszymzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAi najpi$kniej­
szym pie(niom krzy, owym, b$d)cym poli­
tycznymi sirventesami (Marcabru, Folquet de
Marseille). Wyprawa, która ruszy%a na Wschód
w 1146 r., znalaz%a jedyne echo w pie(ni
Chevalier, mout estes gariz, w której m%oda
kasztelanka skar, y si$, , e opu(ci%j) przyjaciel,
aby towarzyszy' królowi Ludwikowi. Niemal
po%owa pie(ni krzy, owych powsta%a w okresie
od 1187 do 1220 r., kiedy 30 prowansalska
poezja by%a u szczytu swego rozkwitu (Bertran
de Born, Guiraut de Borneil, Gaucelm Faigit,
Raimabaut de Vaqueiras, Pons de Capdeuil,
Peire Vidal, Folquet de Romans). W 1250 r.
Austore d'Aurillac wyrzuca ostro samemu
Bogu, , e Wyda%Ludwika IX i jego wojsko na
pastw$ niewiernych (Ai Dieus, pe qu'as fa-
che...). W 1262 r. druzgoc)ca kl$ska chrze(ci­
jan w Syrii dostarczy%a genue&skiemu truba­
durowi Calega Panzan pretekstu do ataków na
papie, a i Karola d'Anjou. Po upadku wszyst­
kich chrze(cija&skich warowni na Wschodzie
(1262) zdawa%o si$ nawet ludziom, , e sam Pan
Bóg przeszed%na stron$ niewiernych iIra e do-
lors). Wyprawa przeciwko albigensom, prze­
(ladowanie heretyków i terror Inkwizycji do­
starczy%y nowych bezpo(rednich materia%ów
trubadurom (Tomier, Palazi, Guilhem, Figue­
ira, Bernart de la Barta, Montanhagol, Sicart
de Marvejols, Peire Cardenal, Peire de Vilar,
Bernart de Rovenac, Bertran d'Alamon, Gra­
net Guilhem Anelier, Saint-Cir). Guilhern Fi­
gueira kieruje przeciwko· Rzymowi swój (mia%y
sirventes (D'un sirventes Jar) i szereg innych
przeciwko duchowie&stwu. Bernart de la Barta
protestuje ostro przeciwko pokojowi narzuco­
nemu przez kler i Francuzów (Foilla ni /fors).
Montan Hago! nie daje spokoju Inkwizycji
(Del tot vei remaner valor). Peire Cardena1
atakuje kler, Inkwizycj$ i Francuzów w dwudzie-

stu sirventesach, b$d)cych prawdziwymi pam­
fletami tUn sirventesfatz, Li clerc si fan pastor,
Tartarassa mi vautor...). Guilhem Anelier
w czterech sirventesach, naszpikowanych sa­
tyr) spo%eczuo-polityczn) , z, yma si$ na ducho­
wie&stwo i na Inkwizycj$.

Promieniowanie sirventesu obj$%o przede
wszystkim pó%nocn) Itali$. Pod koniec XII
i w XII I w. trubadurowie pochodzenia w%o­
skiego stosowali na wielk) skal$ ten rodzaj
w walce politycznej, Oko%o 1196 r. Peire de
la Caravana z Bolonii zaatakowa%gwa%townie
Niemców w D'un sirventesfaire. Trubadurowie
pó%nocnow%oscy wtr)cali si$ przede wszystkim
do walki cesarzy z gminami lombardzkimi:
Peire Guilhem de Loucerna, En aquest gai so-
net (1226), Nicole de Turin, D'un songe qu'ieu
sonhava (1237). Pó*niej Genue&czyk Calega
Panzam uderzy% ostro w Charles d'Anjou
(Ar es· sezos c'om si deu alegrar). W pó%noc­
nej Francji sirventes utrwali%si$ pod nazw)
serventois, azyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAw Katalonii jako serventesio. Prze­
nikn)% on równie, do poezji staroportugal­
skiej.
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Stanis&aw +ukasik

THERAGATHA i THERIGATHA: ,,pie(ni
mnichów" i „pie(ni mniszek" buddyjskich,
dwa zbiory wierszowane kanonu palijskiego,
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nale, )ce do Suttapitaki. Pierwszy sk%ada si$
z 1279 zwrotek (gatha), drugi z 522. Zwrotki
te %)cz) si$ pocz)tkowo w krótkie utwory po 1,
2, 3 i wi$cej zwrotek, nast$pnie w nieco d%u, sze,
w ko&cu za( w do(' d%ugie poematy czy ballady
po 20, 30 i wi$cej zwrotek, ostatni utwór
w Theragatha zawiera ich 71, a w Therigatha 74.
Razem pierwszy zbiór liczy 107 utworów, dru­
gi 73. Przypisywane s) one „starszym" mni­
chom (thera) i „starszym" mniszkom (theri),
a wi$c osobom Wy, ej stoj)cym w hierarchii
klasztornej. Przy ka, dym utworze podane jest
imi$ autora lub autorki, a komentarz do tych
pie(ni, którego twórc) by%Dhammapala z V w.
n.e., poda-je nawet jakby krótkie , yciorysy tych
,,starszych" mnichów i mniszek. Zarówno imio­
na te, jak i , yciorysy nie mog) by' uwa, ane
za autentyczne. Niew)tpliwie jednak obydwa
zbiory stanowi) antologi$ najdawniejszej poe­
zji klasztornej buddyjskiej ró, nych autorów i au­
torek. Tre(ci) tych pie(ni s) g%ównie prze, ycia
duchowe, niekiedy tylko opisywane s) wyda­
rzenia zewn$trzne, lecz przewa, nie w utworach
mniszek. Pie(ni mniszek odznaczaj) si$ na ogó%
wi$ksz) , arliwo(ci) i g%$bszymi uczuciami, pie-­
(ni mnichów natomiast najcz$(ciej maluj) spo­
kojne, oddane medytacjom , ycie w samotno­
(ci, w(ród wspania%ych puszcz, kontemplacj$
i nieustanne doskonalenie siebie. Tote, pie(ni
mnichów obfituj) zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAw pi$kne obrazy przyrody,
pie(ni mniszek za( odtwarzaj) przed nami ra­
czej codzienne , ycie i trud kobiety, sceny ro­
dzinne, czasem wydarzenia na dworach kró­
lewskich. Ale , ycie klasztorne i jego idea%y wy­
cisn$%y swoiste pi$tno na ca%ej tej poezji: ma
ona charakter typowo religijny, odrywa ludzi
od ziemi i przenosi w inny (wiat, w (wiat da­
leki, niepodobny do naszego, (wiat uniesie&,
olbrzymich wyrzecze& i jedynej nadziei - ni­
co(ci. Wszystko to, co wydaje si$ cennym -
dom, przywi)zanie, rodzina, mi%o(' - wszystko
to odrzuca si$ tu lekko, bez , alu i zostawia da­
leko za sob) , jak si$ odrzuca i zostawia za
sob) Li(cie zwi$dni$te i kwiaty zdeptane. Bo­
haterzy i bohaterki tych pie(ni, nieraz ledwie
przykryci strz$pami odzie, y, bosi, z misk) , e­
bracz) w r$ku; wyrzekaj)c si$ wszystkiego,
id) za g%osem Buddhy i z wiar) w jego s%owa
d) , ) do wyzwolenia si$ z m$ki odrodze&,
osi)gni$cia wiecznego spokoju w Nirwanie.

Chyba tylko na stronicach O na$ladowaniu Chry-
stusa mo, na znale*' podobne idea%y, podobny
s)d o , yciu i ten sam nieporównany lot do
ostatecznego celu, co tutaj. Pozna' *ród%o
cierpie&, zniweczy' pragnienia i d) , y' drog)
wskazan) przez Buddh$ - oto zasadniczy mo­
tyw tych pie(ni. Mniszka buddyjska Maha­
pad, apati wyrazi%a to w nast$puj)cej zwrotce:

Cierpienie wszelkie ju, poznane
I zasypane *ród%o , )dz!
Zdoby%am to, co , )dz$ niszczy:
O(miocz%onow) (cie, k$ Buddhy !

Ostatni wiersz brzmi w palijskim:

ariyattangiko maggo nirodho phusito maya
(Therigatha 158).

Pie(ni mnichów i mniszek, podobnie jak in­
ne pisma kanonu, zawieraj) utwory nie z jed­
nej epoki. Najstarsze pie(ni si$gaj) zapewne
czasów pierwszych uczniów Buddhy, Sariput­
ty i Moggallany, niektóre jednak powsta' mu­
sia%y w par$ wieków pó*niej, gdy, maluj) ju,
rozk%adzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAi upadek , ycia klasztornego. Niemiecki
przek%ad tych pie(ni da%K. E. Neumann,
Die Lieder der Manche und Nonnen, 2 wyd.
1918, angielski Rhys Davids, Psalms of the
Early Buddhists, ,,PTS", 1909, 1913.

Stanis&aw Michalski

TOTENL IE D: gatunek niemieckiej poezji
znany tak, e pod nazw) Klagelied, Totenklage.
Nazwa u, ywana dla okre(lenia pie(ni pogrze­
bowej o charakterze obrz$dowym. Znana by%a
w najdawniejszych czasach; wskazuj) na to
najstarsze ludowe pie(ni pogrzebowe, które
nie utraci%y wszystkich cech wi) , )cych je z oby­
czajami, obrz$dami i prze, ytkami ustroju ro­
dowego i jego ideologii. Zakazy ko(cielne i kro­
nikarze przeszkodzili w przekazaniu potom­
no(ci pie(ni zwi)zanych z przedchrze(cija&ski­
mi obrz$dami; st)d przetrwa%y tylko sk)pe
wiadomo(ci o tych pie(niach.

Nie jest pewne, czy pie(ni, o których wspo­
minaj) Hausler, Unwerth-Siebs, a szerzej oma­
wia Ehrismann w swej Geschichte der deut-
schen Literatur bis zum Ausgang des Mittelal-
ters (1932), w rzeczywisto(ci nale, ) do grupy
Totenlieder, poniewa, ich tre(' zupe%nie nie
jest nam znana. Natomiast pie(ni zwi)zane ze
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(zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAmierci) Attyli (Jordanes, cap. 49) i Beowulfa
(wiersze 3137-3183) nie s) pie(niami litur­
giczno-obrz$dowymi, lecz maj) cz$(ciowo cha­
rakter panegiryczny. S) wytworem sztuki po­
etyckiej wykszta%conej jednostki, która rozg%a­
sza s%aw$ swego pana z punktu widzenia
przedstawiciela dru, yny.

Pie(ni , a%obne (Trauergesiinge) na (mier' Teo­
doryka, króla Wizygotów, daj) raczej obraz
ówczesnego kultu, a nie maj) cech prawdzi­
wych Totenlieder. Zaklinanie umar%ych (Toten-
beschworungent, które Unwerth-Siebs i Ehris­
mann wspominaj)zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAw zwi)zku z omawianymi
Totenlieder, o ile s) uj$te w formy poetyckie,
nale, ) do poezji magicznej. Resztki germa&­
skich pie(ni pogrzebowych uratowa%y si$ w po­
grzebowych pie(niach ludowych znanych pod
nazw) Leichengesiinge. Poniewa, ludowe pie(ni
, a%obne, (piewane przez cz%onków rodziny
zmar%ego w czasie zamykania trumny, bywa%y
cz$sto okazj) do aktualnych wstawek impro­
wizowanych, zatraca%y z czasem swój pierwot­
ny charakter.
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TREID EL GESANGE: pie(ni holowników
(niem. treideln - holowa' ). Treidelgesdnge to
jeden z najstarszych rodzajów niemieckich pie­
(ni ludowych z grupy pie(ni pracy. Autorami
tych pie(ni byli holownicy %odzi transportowych
na wielkich rzekach handlowych, którzy (pie­
wali dla utrzymania rytmu pracy.

,,Mitteilungen des Vereins fur sachsische Volks­
kunde" z roku 1899 na s. 15 numeru 9 podaj)
najprymitywniejsz) form$ takiej pie(ni, któr)
(piewano przed 150 laty przy pracach holow­
niczych w górnym biegu ! aby w okolicy Drez­
na. Sk%ada si$ ta pie(& z jednego okrzyku po­
wtarzanego kilka/krotnie w coraz to innej to­
nacji. Pie(niami o bardziej ukszta%towanej budo­
wie i wzbogaconymi tre(ci) z zakresu pracy
zawodowej s) tzw. Hohenauen, (piewane nad
Inem i Dunajem podczas holowania ca%ych
sk%adów %odzi transportowych. Z powodu w)­
skiego kr$gu zainteresowanych w ich odtwa­
rzaniu nie wykaza%y one zbyt d%ugiej trwa%o(ci.
Jedne gin$%y zaraz po powstaniu, inne, zale, ­
nie od okoliczno(ci, w jakich by%y stosowane,
zmienia%y sw) pierwotn) tre(' . Rolownicy prze­
wa, nie rekrutowali si$ z najubo, szego ch%op­
stwa nie znajduj)cego zatrudnienia na wsi. Dla­
tego w miar$ wzrastaj)cego wyzysku tre(' tych
pie(ni wzbogaca%a si$ o elementy klasowej ideo­
logii.

Jedn) z najstarszych tego rodzaju pie(ni od­
tworzono na podstawie zapisków przeora Do­
minika ze Strasburga, znanych pod nazw)
Azwische Bogen, z 1679 roku. Podobne pie(ni
wymienia Pommer na s. 2 w swym zbiorze
Das deutsche Volkslied, IX.

Arno Will


